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HHoTanusA. VccrenyeTcst cTHIM3aIVs 97eMEHTOB XyfoxecTBeHHOro Mupa «Ilop Xommom» O6pu Bépacnu B He-

6onbiom pomane Ponanbia ®upbenka «VckyccrBennasn IIpuHIjecca» ¢ MOMOIIBIO MCTOPUKO-TUTEPATYPHOTO,
PeLeNITUBHOTO, MHTEPTEKCTYa/IbHOTO U MHTepMeANaIbHOTO ITOXOMIOB, a TakxKe 6uorpadudeckoro Meroga. Ctunp Bépp-
C/IM OCO3HAETCS U BOCHPOU3BOAUTC PUpOeHKOM depes psfl MOTUBOB (apoMar, IpUdYecKa, KOCTIOM) U IIPUHIIUII TaCTH-
ma. [Togpo6HOCTH Ouorpaduy, IpUBEpPKEHHOCTb TeHAU3MY, TBOpUYECKas MaHepa, pparMeHTapHOCTD, He3aBePIIEHHOCTD
U )KaHPOBOE CXOZICTBO IIPOM3BefeHNIT 03BOsI0T PUpOEHKY KaK BHIPasUTh YY>KOIl CTI/Ib — CTHIb Béppcu, oTpaxaroruii
acretusM pybesxa XIX-XX BB., TaK U CBOe OTHOLIEHME K HEMY — IIONBITKY PeaHUMMPOBATb U BO3POANUTH B YCIOBUIX MO-
IepHM3Ma. MOTHUB apoMara KaK sSIpKoe IPOsIB/IeHIe CUHTeTUYeCKOro Tt Béppcnu OupbeHk 3a0cTpsieT, mpeyBenndnBaeT
U KOHLEHTpUpPYeT B crokeTe «VIckycctBenHot IIpuHIiecchl», 9T0 XapaKTepHO /I NMacTuila. MOTUB IPUYECKM B pOMaHe
Bépacmu — Kmo4eBoIl A1 CO3MAHNUS MHTepMeaManbHoro obpasa Benepsl — moguepkmBaet ee Kpacoty u Bennune. Y Oup-
6enka mpudecka repousd (IIpunreccst u Benukoit Kuaruum) cBssaHa ¢ MapafoKCalbHbIM COeIMHEHNEM ObITOBBIX IIOJ-
pobHoCTeit u pumocodckoit Kateropun BpeMeHn. MOTUB KOCTIOMA, Hanboree sSIpKO IIPefCTaBIeHHBI B CIOXKeTe TyajleTa
Benepsl, popMupyet ee BU3yaIbHbI 00pa3, HATOMMHAIOMINIT CIOXKEThI UTANIbSIHCKOI 1 (paHIyscKoil xxuponucy XVII-
XVIII BB. (A. Kappauun, ®. Byute). Oupberk B o6pase [IpuHIjeccH TOXe UCIIONb3YeT PEMUHUCLICHINY 13 (HPaHI[Y3CKOIL
xuBomnucy XVII-XVIII BB., cOeanHsA UX C 97eMeHTaMM [ieKafjaHca U yIIoBatoll o6pasHocTbio MogepHusMa. Ctumb Bépp-
C/IM — 3TO YCTOIYMBAsI CUCTEMa MOTUBOB 1 00pa3oB, XapaKTePHbIX AJIsI CTUII MOfiepH U acTeTn3Ma KoHIia XIX B. B reuenne
mecsatuneTus 1o 1925 r. GupbeHK MOJePHUCTCKY CTUIU3YeT STU MOTHUBBIL, 3a0CTPSIET, IPeyBe/IMINBAET UX.

MI0YeBbIe COBA: AHIINIICKAsA JINTEPaTypa, CTUIb MOJEPH, SCTeTU3M, MOfIEpPHUSM, CTUM3anyus, nactuu, O6pu
Bépncnm, Ponanbn ®upbeHk
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COI‘HaCHO KOHIIEIIVY  PeLeNTHBHO
9CTETUKM, TPOU3BEJeHNe «3a/jaeT
YYTAaTeNTI0 OYeHb OIpeleeHHble IMHUU CBO-
€ro BOCIPUATHSA, VCIONb3ysd TeKCTya/lbHble
CTpaTerny, OTKPBITbIe M CKPBITbIe CUTHAJIHI,
IPUBBIYHbIE XapaKTEPUCTUKM ¥ IOfpasyMe-
BaeMble ajto3um» [Sycc: 194]. ITucarens, aB-
NAACh OJHOBPEMEHHO YNTAaTelIeM, CO3JaBasd
CBOEe TPOM3BENeHNe, OCYIIEeCTB/ISET «IIepe-
BOJl» VICTOYHNMKA B MHYIO 3IOXY, MHYIO KY/Ib-
TypHywo Tpaauuuio. Kak nmcan I.C. JIuxa-
4eB, «BCSIKO€ BOCHPUATHE IIPOU3BECHNS MC-
KYCCTBAa HOCUT TBOPYECKII XapaKTep U B TOI
VTV VTHOJ Mepe COBepIlaeTcs 1o “ToficKaske”
XymoxHuka» [JImxaues: 167]. «Vcropusa Be-
Heps! u Tanrensepa» (“The History of Venus
and Tannhauser”) cosmarens ctuns MomepH
B rpa¢uke, anrmmiickoro genau O6pu bépa-
cnu (Aubrey Vincent Beardsley, 1872-1898),
MOABMBIIAACA B nevyatu B 1896 1. ¢ HasBaHu-
eM «ITog Xonmom» (“Under the Hill”), crana
npenMeToM ctunmdanun B mactuiie “Dickens
Up to Date” Agpsl JleBepcoH B >XypHaje
«ITanu» (“Punch”) [Tabynkuna 2010: 52-58;
Tabynkuna 2011: 11-18]. Eme oguu BapuaHT
peakuuy Ha cTuiab bépacnu, T. e. Ha acTeTU-
4eCcKoe U COjfiep>KaTelbHOe eIVHCTBO CTOPOH
ero IpoM3BeleHMs, ObUI OCYI[eCTBIEH aH-
rmiickuM nucareneM Ponanbpom ®upben-
koM (Arthur Annesley Ronald Firbank, 1886-
1926) B Heb6onbpIIOM poMaHe «VIcKyccTBeHHAA
[Tpunnecca» (“The Artificial Princess”, my6s1.
1934).

MeToponorusa u KICTOpMA BONpoca

Ha ocHOBe uCTOpMKO-IMTEPATypPHOTO,
PELENTUBHOIO, MHTEPTEKCTYa/JbHOTO M WH-
TepMeAMaNTbHOIO IIOAXO0/0B, a TaKXe b6yorpa-
¢udeckoro Meroga MbI MCCIEfyeM CTUIN3A-
nuio Ponanpnom ®upOeHKOM NpOU3BeREeHMUs
O6pu béppcnu. Mpl moHMMaeM TOJ, CTUIEM
3CTETUYECKOE U COJlep)KAaTENbHOE eVHCTBO
CTOPOH XYJOXXE€CTBEHHOTO TBOPEHM:A, a He
npocTo peudeBoii marepuan. B.M. JKupmyn-
CKMI INCAN, YTO CTUIb JINTEPATYPHOIO IMPO-
U3BEJEHNA — 3TO He TOJNbKO CTUIMCTUKA, €TO
CYWIECTBEHHBIMM  9JIEMEHTaMU  ABJIAIOTCA
«TeMBbl, 00pa3bl, KOMIIO3MIVS IPOU3BENECHNUS,
€ro I03TUYECKOE COJepKaHNe, BOIUIOLIEH-
HO€ CIIOBECHBIMU CPE[CTBAMM, HO HE MCYep-
nbplBapmeecsa cmoBoM» [JKmpmyncknmir: 410].
MerTopuKa cpaBHEHU 37IEMEHTOB CTUJIEN Ha-
3BaHHBIX NpousBefennit béppcnmm u Oupben-
Ka 3aK/II049aeTCA B aHaAM3e VHAUBUIYATbHON
cienuPUKN XyAOKECTBEHHOTO CTHUIA KaXK-
JOTO TBOPEHMA M YCTAHOBJIEHMM UX CXOJCTB
pasnuunii. IIposAaBnenna cTuisa ABNANOTCA Bbl-
paKeHeM MUPOBO33peHNA aBTOPa U COOTHO-
CATCA C 9MOX0M. MBI aKIleHTUpPyeM BHUMaHMe
Ha 3CTETMKO-TIO3TOTOTMYECKUX OCOOEHHO-
cTax npousBefieHuss PupOeHka, Hac/lTefHMKA
NEHIVICTCKMX HACTPOEHMIA M 3CTETU3Ma CaMO-
ro konua XIX B., Ha U3y4YEHUM XYTOKECTBEH-
HOIO CO3HaHMA smnoxu. Vicrmonb3oBaHme Xxa-
PAKTEPHBIX 37IEMEHTOB YY>KOTO CTUJISA IPOMC-
XOJUT B MACTUIIE, I/I1 KOTOPOTO XapaKTepHO
HOCTA/IbIM4YeCKOe HACTPOEHME, OTCYTCTBUE



«CKPBITBIX MOTVBOB IIAPOAUN», «CaTUpuye-
CKOTO MIMITY/IbCa», CMeXa U OIIYIIeHNs HeKoeil
HOopMbI [[[>kettmucon: 277].

P.M. [IaBuc B cBO€l guccepTanuy OTMedaeT,
4yT0 pomMaHbl PupOeHKa «He MOMTYyYUIN MNPO-
KOT'O PacIPOCTPAaHEHM IIPY €T0 XKMU3HM: TOTbKO
nBa, “Tmecnasue” (“Vainglory”, 1915) u “Tapiy-
fommit Herp” (“Prancing Nigger”, 1925), mosasu-
nuch 6e3 ero GMHAHCOBON NOJEPXKKM B AMe-
puxe» [Davis: 2]. Y. Amnen B kaure «Tpagumnusa
u MeuTa» (1965) nuirer 06 M306MMMK IPKUX Ta-
JIAHTOB B AHITIMIICKOM IIpo3e 1920-X IT.: ogHUM
u3 Hux 6pu1 Ponanmpn ®upbenk [Annen: 82].
X. Maec-EnuHex, 6enbruiickmit TUTepaTypoBer
YeIICKOTO NMPOMCXOXK/eHNA, B u3ganum «Kpu-
TUKa OOIIeCTBa B aHIVIMIICKOM pOMaHe MEX[Y
BOHAMU» TOXKe IPUEP)KMUBAETCSI MHEHMS, YTO
TBOpuecTBO PupbeHKa ObII0 3aMETHO B «CyMa-
TOLITHON U JIETKOMBIC/IEHHOIT aTMocdepe» 1920-
X IT. — OH OKa3aJl Ollpefie/iecHHOe BIIVSAHME, XOTS
o HeM 3Hamy HeMHorue [Maes-Jelinek]. Viccne-
foBarten Uyt o BausHuy PupOeHka Ha mu-
carenein XX-XXI BB. [Adams: 17-18; Edwards:
90-191].

B ne6onmpmom pomane ®upbenka «Vckyc-
crBeHHas [IpuHIlecca» CUIBHBI BOCIIOMMHAHUA
06 scretusMme 1890-X IT., YbMM NOC/IENOBATENb-
HBIM BbIpasuteneM 6wt bépncmu. PupbeHk ke
He IPMHAJJIeKANT K MOKOIEHUIO «INJIOBBIX Jie-
BAHOCTBIX» [Brook], HO >Kui amoxoit u cTuiem
storo BpemeHu. OH TPOO/DKAN «TPAJULUU
JEH/IUCTCKOTO 3CTEeTM3Ma», CO3[jaBas IPOU3-
BefleHUs, «BbIJIep)KaHHbIE B PETPO TOHAIBHO-

CTU TIpsiHOTO JekanaHca fin de siecle» [Baitn-
mwreitH: 480]. CoBpemeHHUK ®upbeHKa, KpUTUK
u ncropuk tanna Cupnun bomont (Seril William
Beaumont) BcommHai, 4To BKychl PupbeHka
B JINTepaType «IIPUHALJIeKATN K HEBAHOCTHIM
rogam», a «bapouHbiil aTiof Bepracmes “Bene-
pa u TaHreitdep” OH HapeK “OTHOXHOBEHHBIM »
[®up6benknana: 174]. Bubnan Xommang (Vyvyan
Oscar Beresford Wilde), corn Ockapa Yaitib-
Jia, TICaTeNlb 1 IePeBOAYNK, IUIIeT O ObIBIIe
y ®upbenka 60sb10it 6160 TEKe AaHITINIICKO
no33un 1890-X IT. U 0 TOM, YTO TOT BCerma BOC-
XMILAJICS 3TUM IepuofoM. DpHecT JlaycoH, Ap-
Typ Caiimonc, O6pu bépncmu «Obum i1 Hero
HepBeIIMY  YIOBO/IbCTBUAMMU».  [Ipomecc
gyreHyss OUpOEHKOM I033MM IeMOHCTPATUBEH
" 3cTeTn3MpoBaH. IIpuBegeM nuTaTy u3 BoCIo-
MuHaHui XonnaHpaa B nepesoge B. Kynepmana:

«OH uMen 06bIKHOBEHNE YUTATh CTUXM OYEHb MeJ-
JIEHHO, 9aCcTO JeKJIaMUPOBAJL, C AIMHHBIMU I1Ay3aMI,
4TOOBI IaTh C/IOBAM ¥ UfESIM IIOTPY3UTHCA B €ro CO-
3HaHue. [/ 9TeHUs] OH MPEIIOYUTAT TOHKME TOMA,
KOTODBIE eMY JIETKO ObIIO lepXKaTh B PyKe U — [IPY JI0-
60it MoMexe — KIacTh B kKapMaH. OH Taxoke 0011 BUL
TOHKMX TOMOB Ha CBOMX NOMKax» [Pupbenknana: 178].

Aptuct u nmcarenb Xonr Mapsenn
(mact. umsa Albert Eric Maschwitz) BcmoMuHaer,
yT0 ®UpOEeHK CBOMM BUJIOM U PeYbl0 HOAZIEp-
KUBAJ «IyX IeBAHOCTBIX» [TaMm xe].

TBopuectBo PupbeHka OMM3KO He TOIBKO
actetusMmy pybexxa XIX-XX BB., HO U 9CKaIu3-
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My IepBBIX gecATmneTnii XX CTOneTns, Ha Ko-
TOpbIe MOB/VSIN, B YaCTHOCTH, coObITusA Ilep-
BOJl MMPOBOJ BOVHBL. ICKANM3M IPOABUIICA
B OTCTPaHEHVM OT 0OIIeCTBEHHO-3HAYVMBIX BO-
IIPOCOB U YXOfie B CBOI MUP, B YACTHYIO KV3Hb.
CoenuHeHne 9CTeTU3Ma «KOHIIA BEKa» I OTBPa-
I[eHMs K Cepbe3HBIM COLVIAJIbHBIM IIpobIeMaM
(“particular mixture of fin de siecle aestheticism
and a distaste for serious social problems”) Ha-
omonaerca B TBOpuecTBe Pupbenka [Maes-
Jelinek]. V. Amnen us 60-x rr. XX cromerus
yTBepxaaet: 20-e TOAbI «CTOSIV TrOpasfo O7u-
Ke K 90-M, 4eM Mbl Terepb — K 20-M», cucreMa
BolpaKeHus: PupbeHka «ObUIa Ype3BHIYATHO
B COBPEMEHHOM JIyXe» U CTaja JTUTePaTypPHbIM
9KBUBAJICHTOM PYCCKOro 6ajera, >KMBOINCH
KyOucToB, My3biku ¢pannysckoit «Illectepkm»
[Annen: 85], BHOXHOBUTEIAMU KOTOPOW SIBIISI-
torcsa Jpuk Caru n Kan Kokro. B.B. VBame-
Ba 3a0CTpsieT BHUMAaHME Ha CYJIBHOM BIVSHUMA
dbunocodun nekaganca M MOIEPHUCTCKUX Tede-
HUI B aHITINIICKOM uTeparype 1910-1920-x rr.
[MBareBa: 9].

Ctunp PupbeHka, Kak CIIPaBefINBO OTMe-
vaeT nureparyposen k. bpyk, «omoH orro-
NOCKOB». ETo «MHOTOYNCIeHHBIE 3aMIMCTBOBA-
HVIS1» TIO3BOJIAIOT OILIPENe/IUTDb €r0 KaK «CTVIIN-
3aropa» (“pasticheur”) [Brooke]. O ctunusarun
(“pastiched”) ®upbenka mmuryT B KOHTEKCTe
KyZIbTyphl KamMna (camp) 1920-x rr. [Hext: 172,
174; cm. Taxoke Deutsch| u HaspIBalOT «3aumHa-
TelleM K3MIIA B MOJEPHMCTCKOI JIMTEpaType»
[Edwards: 19]. Kamn paccmarpuBaeTcsi, B 4act-

HOCTM, KaK BapMaHT AEHAU3Ma, aKLeHTUPYIO-
Wi IPUCTPACTME K ICKYCCTBEHHOMY, IIpeyBe-
TNYEeHHOMY, K TpoTecKy [BarHimrerin: 471, 472].
Viccnenyss dopmbl feHpusMa Iocne Yaiilb-
ma, O. BaitHmTeitH xapakrepusyer ®upben-
Ka KaK «3all03[]JaBLIETO JIEKaJIeHTa U B JKM3HI,
Y B TBOPYECTBE», KOTOPBI «OIecTsIe 0CBONI
K9MIIOBYI0 cTnCcTUKy Ockapa Yaiinbga» [Tam
xe: 480]. ITo cmoBam C. YauTpay6a, npousseze-
Hus QupbOeHKa BTOPAT MCKYCCTBEHHON TpaLinn
«ITog Xonmom», a «VckycctBennas [Ipunnecca»
Ka)keTcss ero mpomsBopHoit [Weintraub: 247].
ITo Habmopenuro I1. Pabu, B pomanax Pupbenka
npucytcrByeT MaHepa «Ilog Xonmom» bépmcnn
[Raby: 113]. [Ipyrue ussuiHbple UMIPOBU3ALINN
®upbenka Ha Temy bépmcmu - aro «Kampms»
(“Caprice”, 1917) n «O mpuyymax KappuHama
[Mupenmm» (“Concerning the Eccentricities of
Cardinal Pirelli”, 1926) [Weintraub: 248].

ITM YIOMMHAHUA NUTEPATYPOBENOB O CTU-
nmu3anyy B TBopyecTBe OupbeHka HeoOXoxuMo
IPUCTATBHO M3YYUTh, YTOOBI IIPOCIEAUTD 3a-
KOHOMEPHOCTM Pa3sBUTHSA TBOPYECKOTO CO3Ha-
HUA OT CTWIA MOZIEPH K IIEPBBIM AeCATUIETUAM
XX B. To, uto mns Béppcnu 6b10 mposiBIEHN-
eM acTeTmsMa, jia PupbeHKa mpeBpamjaeTcs
B WIpy, macTuil. Mbl NpoaHanu3upyeM KOH-
KpeTHble acnekTol cTimsanyu «Ilog Xommom»
O6pu bépncnn B «VckycctBennoit [Tpuniiecce»
®upbenka. Takas 1enb paHee He CTaBUIACD UIC-
cnegoBarenaMu. OcCHOBaHMe IJiA CPaBHEHMA
npousBenennit bépacmn u OupbeHka naeT uH-
TepMeJuanbHasd ¥ MHTEPTEKCTya/lbHasd IIpU-



pona ux mpousBegeHuii. GPupOeHK cTpeMuICcs
IIpOYYBCTBOBAaTb [EHAMCTCKYIO 310Xy bépx-
¢y, 94ToOBbI, BO3MOXKHO, BOcCco3jarh ee. «JVc-
KyccTBeHHas [IpuHIecca» MpodYMThIBaeTCA Kak
OCO3HaHIe U BOCIIPOM3BeleHEe 3/IEMEHTOB 4y-
YKOTO CTWJIA C COOCTBEHHBIMU JINTEPATyPHBIMU
usbicKaHysAMy OupOeHKa C 11e/IbI0 BO3MOXKHOTO
BOCCO3JaHuA «3noxu bépacnn» B Havane XX B.,
a @upOeHK CTAaHOBUTCS «CTUIMCTUYECKUM MO-
CTOM MEXJY 3CTeTM3MOM KOHIIa BeKa M (par-
MEHTApHOCTbIO MofepHM3Ma» [Deutsch: 470].

buorpadgmnyueckne mapamenn

JIndHOe 3HAKOMCTBO ABYX aHIVIMYAH BPAL A
MOIJIO COCTOATBCA: Korma ymep bépumcmm, Oup-
6enky 6buto 12 ner. OpHako, KaK MHTEPECHO
sameTtun B.B. Koxxnuuos o JocroeBckom u Tos-
CTOM, «B VI3BECTHOM CMBIC/IE OTCYTCTBUE IIps-
MOTro OOIeHus Jaxke YIIyOnseT TeMy B3auMO-
OTHOILIEHNI, TO €CTb YBOJUT €€ B CaMyio ITTyOb
JINYHBIX U UCTOPUYECKNX Cyfie6b 060VX II03TOB»
[Koxxmuos: 143]. Ha 1890-e rr. mpuxopuTcs aet-
ctBo ®PupbeHka, a fecaTwieTe Mexpy 1916-
1926 1T, mo 3ame4aHuio Y. AJZIeHa, — KaK pas
BpeMsi CO3[jaHVsI OCHOBHBIX POMAaHOB [AJUleH:
85]. dupbeHK 3HAT O MUTEPATYPHBIX U rpadu-
yecknx paborax béppcmm: oH cobupan penkue
KHUTM C ero mpousBefmeHusamu [Edwards: 59].
P. OpBapnc B guccepranym «Ponanbn OupbeHk
U Haclenye K9MIIa B MOJEPHM3ME» IPUBOANUT
CBUJIETE/IbCTBA COBPEMEHHUKOB, MHEHUs KpU-
TUKOB U cnoBa camoro PupOeHka, cka3aHHbIE
B KoHIe 1914 1., nogTBep XAaroliye BINAHNE Ha

Hero bépmcmm: «...bbul mn 4 noknonHnkom bépx-
cm? <...> Urax, s sHan béppcmn...!» [Edwards:
57]. B me4yaTut cBUETENIbCTBA O BIVSAHUA IOSABU-
much B 1917 1. M IpOJO/KaMMCh OCe CMePTU
®upbenka B 1926 1. [Edwards: 56-58].

O6paTuM BHMMaHMe Ha CXOACTBA M pasinu-
uyst B Ouorpadusx, HOBeIeHUN ¥ TBOPYECKOI
maHepe béppcnmu u ®Pupbenka. Ecmm O6pwu
Béppcnu popuics u BBIPOC B ceMbe C KPYIIHBI-
M1 GUHAHCOBBIMU 3aTpyAHeHUsIMU [CTepmKuc:
21-22], To Ponanbn ®OupbeHK, Oynydn CbIHOM
cocroAaTenpHOro 4wieHa IlapmamenTa capa To-
Maca upbeHKa, >xu 671arofaps 60/1bIIOMY Ha-
cnepcTBy. Ob6a aBTOpa MHOTO ITyTeIIeCTBOBAJIN.
Ecmu reorpadms gBmxenusa bépmemm cocpepo-
TOYeHa B OCHOBHOM Ha TEIUIOM I0XXHOM IIo0e-
pexbe @panuny no npudrHe 60ne3nu (Tybep-
kynes), To ®@upbenk nocernn Vcnanuo, Vra-
mio, CeBepHyo Adpuky, bmwkuamit BocTok.
®OupOeHK NpUAEPKUBAICSI MHEHMs, OTMeYaeT
O. Curyamn (Osbert Sitwell), yto yenosex ymu-
paer B 25 et [Sitwell: xi] - aTo Bo3pacT, korga
He cTano béppcn.

O6a aBTOpa nepenum B KaTonniecTBo: bépy-
cmu B 24 ropia, a Pupbenk B 21. O6pu bépncnn
3a rog go cMeptu 31 mapta 1897 r. 6bU1 IIpU-
HSAT B JIOHO KaTONMYECKON 1epkBu. JKypHanucT
u kputuk Pobept Pocc (Robert Baldwin Ross)
IJIIET O Cepbe3HOM OTHoIIeHun bépacmm x pe-
TUTUNL:

«VICKpeHHOCTD eTO PeIUTMO3HbIX YOexJeHNIT IOf -

TBEPXKAAIOT T€ 6}11/[31(]/16, 9TO OCTaBaJINICh IIPM HEM HeE-

87

MHTEPIIPETAIIVIA

.[p&[[.

|



88

[TPAKTUKNM Y MUHTEPIIPETALIMI. TOM 7 (4) 2022

OT/IYYHO, U <...> JIETKOMBIC/INE 1 6€33a00THOCTD €ro
B pasroBOpe ObIIN JIUIIb IIOBEPXHOCTHDL: OH GBI BCer-
la OYeHb CTPOT B CBOMX PEMIMO3HBIX BO33PEHMIX»
[Bepncrmert 1992: 231].

®upbenk B 1907 . yepes Mecs1] ITOC/IE 3BaHO-
ro Y)K/MHA Ha Ipa3jHoBaHue 21-metna BuBuana
Yainbpa, ycrpoernoro P. Poccom, B Kem6pup-
»Ke ObUI IPUHAT B JIOHO KAaTOJMYECKON ILepK-
Bu [Hollinghurst 2006: 3]. IIncarens u KpUTHK
Anan Xomnmuarxépcr (Alan James Hollinghurst)
CUMTAeT, 9YTO CMeX, KOTopblit PupOeHk Hampas-
NfeT Ha KATOMMYECKYI0 IIePKOBb, «KaXKeTCA
OOIIVIM C ero BecelbIM HaO/IofleHNeM 3a 4eso-
BEYECKNMM OTHOLIEHUAMU ¥ UHCTUTYyTaMM»
[Hollinghurst 2001: 15]. ®upbeHk yTBepXKAa,
IPOJIO/DKAET MCCNIEOBaTeNlb, YTO «€ro OYeHb
TPOHY/I MUCTUYECKMII ST€MEHT B Ppeurumu,
U B O[MHOKIE MeCSIIbI MeXTy CMEPTBIO €T0 Ma-
TepU ¥ €ro COOCTBEHHOJ OH 4YacTO XOAMI MO-
miTbeA B cknen Cesaroro Ilerpa». Puryansr uc-
IIAHCKOTro KaromuiyaMa Bocxuiany Pupoenka:
B 1905 1. OH npoBes 1miecTb MecALes B Mazpupe,
a metoM 1923 1. mocetnn CeBUIbIO, ITe «HAIIIE»
cBoero KapanHana-apxuenuckona [Hollinghurst
2001: 15].

Jns oboux aBTOpPOB OONIbBIIOE 3HAYEHME
yIMeNu OOCTOSTENbCTBA TBOPYECKOTO IIPOIiec-
ca M MaTepuaj, Ha KOTOPOM OHM CO3J[laBaju
cBou mpoussefieHnA. Ilo BocrioMrHaHMAM IO-
ata u Kputnka A. CaitmoHca (Arthur Symons),
béppenn Bcerma Hocun ¢ coboit moprdens us
II030JIOYEHHO KOXXI C BE/IMKOJIEITHON CTapUH-

HOJ Pa3/IMHOBAaHHOJ KPacHBIM I[BETOM OyMa-
TOJ1, KOTOPBIl YaCTO OTKPBIBAJI, YTOOBI BHECTU
HECKO/IbKO JMHMI KapaHpamoM. Poman «llop
X0IMOM» OH IMCasl B KOHI[EPTHBIX 3aJIaX, OXI-
llasi 3aBepLIeHNs TaHIEeB, M paboTan Haj HUM
C TporaTebHbIM ymopcTBoM [Beardsley 1925:
16]. ®upbenk, kak Bcnomuuaer O. Curyai,
CO371aBajl CBOM POMaHBI Ha OOJBIINX TOMyOBIX
MOYTOBBIX OTKPBITKAX, KyZjla KPYIHBIM IOYep-
KOM BIIVICBIBAJI HECKO/IBKO CJIOB. B TOT MOMeHT,
KOT7Ia OH Ha4YMHaJI BIIMCHIBATD €llle OJHO C/IOBO
Ha OTKPBITKY (@ MecTa XBaTajIo MpUMepHO Ha 10
CJ7IOB), HPOSCHSNACh OIKCIEHTPUYHOCTh Dup-
OeHKa — OH OTK/IafbIBa/ paboTy 0 CrIenylole-
ro fHA. Tak OTKPBITKM CKaIUIMBa/INCh Ha CTOJIE
[Firbank: xiv]. Junnomar cap Kompumk Ken-
Happ (Sir Coleridge Kennard) Bcnomunaert, 4to
®DupbeHK 3ammchIBa «Ha IJIMHHBIX ITOTOCKAX
Oymaru cimy4aitHble ¢ppasbl, KOTOpble 0COOEHHO
MOPaKaJIy ero», HO OHM TaK U He CKJIa/[bIBaJIICh
BOEMIMHO, IOTOMY YTO «IIO[JBOJHbIE KaMHIU CIO-
YKETOCTIOKEHVSI CTABWIU €ro B TYIMK; 3TO Befb
6p11a “Takas ckyka » [Pupbenknana: 171-172].

U Bépncmu, n Pupbenk 6pimm perpu. O6pu
Béppcnu - 6oreMHbI 9CTeT, IJeHUTEb UCKYC-
CTBa, 4Yeil 00pa3 sIPKO IpefCTaB/IeH B )KVMBOINCY
U QOTOMCKYCCTBe. B OKpy>KeHUM KHUT, PUCYH-
KOB Ha CTeHe OH 3aredaT/ieH Ha ¢oTorpadun
1898 r. rocnoguua Abens [Ockap Yaitnbg...:
54]. C TpocTbIo, B IlepyaTKax, KOCTIOMe-TPOIKe
C TaJICTYKOM-0a004YKOI1 ¥ I[BETKOM B IET/INIIE
3anevarnen ero JKak-Omumnp branm (Jacques-
Emile Blanche) Ha moprpere macmom, xpaHs-



memca B HanmoHnanbHON NOPTPETHOM ranepee
Jloupona (1895) [Bade: 12]. Bépmcnmm msobpa-
KeH Ha (oHe Ier3aka, KaK 9TO XapaKTePHO IS
KVBOIVICY QHITIMICKOTO CEHTMMEHTA/IN3MA, Off-
HAaKO OYeBMUJIHA VICKYCCTBEHHOCTDb ero (urypsbl
Ha ¢oHe NPUPOJABI, HEPACTBOPEHHOCTb B HeIl.
Ha temnepnom xoncre 1894 r. V.P. Cukkepra
(Walter Richard Sickert) 6emas Tpocts, pacno-
JIOKEeHHas MapayienpHo ¢urype bépacnm, eme
0OJIbllle BBITATMBAECT BEPTUKA/IBHYI0 KOMIIO3M-
yuio nonotHa [Ockap Yainbg...: 73]. Ha ator
xe addexT «paboraeT» KIMHOOOpa3HAs YacTb
CMHUX OpIOK, BUJHas y Kpas mumxaxa. [Ipu-
3pavHOCTD, 0OIE3HEHHOCTD ollylaeTcss B du-
rype bépacmm-gennu.

Ponanbn @upbeHK Ipopo/mKaeT TPajuLio
[IeH3Ma, O YeM CBUETENbCTBYIOT OOIaBIIN-
ecsi C HUM CcoBpeMeHHVKM [BaitHiureiH: 596].
C. BomonT Bciomunaet, uto OupbeHk «obma-
Jlajl BBICOKOM ¥ CTPOITHONM (DUTYPOIL; €ro KOH-
CTUTYLVSA ObIIa IIOYTM IIO-XKEHCKV [Ie/IMKaT-
HOJL. Y Hero OblIa OCKHAasI Tanus, U3II00IeHHas
BUKTOPMAHCKMMU AeHu. <...> OH Bcerja ObI1
YMCTO BBIOPUT», HOCUI IEPYATKU U TPOCTH»
[Oupbexnnnana: 172-173]. ViccnegoBarenu oT-
MeYaT 6e3yKOPM3HEHHYI0 MaHepy OfieBaThCH,
BOJTHOOOPA3HYI0 IIOXOAKY M MCIIO/Ib30BaHME
®upbenkom makmspka [Hollinghurst 2006: 3].
Ero cectpa Xusep cobmpaina >KeHCKue Hapspbl,
KOTOpBIE ceilyac XpaHATCA B Mysee Bukropun
u Anpbepra [Hollinghurst 2001: 7-8]. Komnex-
LMA 3TOM CBETCKOV JIbBULBI BK/IIOYAeT Beyep-
HIOIO VI TIOBCETHEBHYIO OZIeXKAY, MOJIE/ M3BECT-

HBIX ToHOHCKMUX mopTHbIX (Lucile, Mascotte),
akceccyapsl [Walking Costume].

Bpsi MM MOXKHO COITIACUTBCA C yTBEpKHe-
HueM A. XO/UIMHTXEPCTa O TOM, YTO HU OAVH
HycaTe/b-My>)KYMHa He BBIKa3bIBAJl «TAKOTO
YBJIEUEHUs JKEHCKOI Ofexnoit, kKak DOupbOeHk»
[Hollinghurst 2001: 7]. Vi3BecTen nHTepec crap-
mero coppeMeHHVKa Pupbenka Ockapa Yaitnbza
K YKEHCKOMY KOCTIOMY: BBICTYIUIEHVE C JIEKLIMel
O IDVIaTbhe, IIPpaKTMKa U3MEHEHVIA HapALOB CYIIPY-
ru KoHcrane, nmybmmkanum «KeHckoe mmarbe»
(“Woman’s Dress”, 1884) u «E1iie o paguKanpHbIX
upesix pegopmsl koctioma» (“More Radical Ideas
about the Dress Reform”, 1884). Emte panbie Yu-
nbssM Moppuc npenyaran peopMupoBaTh XeH-
cKoe 1iatbe [BaitHinrei: 461].

Henmu ormyaer 3aboTa O YNMCTOTE CBOe-
ro tena. Pykmu béppcnm craHoBATCA OfHUM M3
IJIaBHBIX 00BeKTOB Ha dororpadum 1894 T
®.I. OBanca (Frederick Henry Evans). Pakypc
CHM3Y aKIeHTVPYyeT BHUMaHNe Ha PyKax C TOH-
KUMM IaIbLIaMJi, Ha HOI'TAX 1M 0e/IoM MaHXeTe.
Pykn cmoBHO mbepmecTan A MuIa ¢ MOMYOIIy-
IIeHHBIMJ BEKaMM Y HOCOM C OPJIMHBIM IIPO-
¢unem. BricTynaromie BeHbI Ha pPyKax, IJIaB-
HBIX I XYHOXKHUKA, IOfYepKMBaeT Oemn3Ha
MaH)XeT U BopoTHuuka [Ockap Yaiuibg...: 53].
CoBeTcKuil MCKyCCTBOBEJ], aBTOP MOHOTpadmii
o bepncnee na pycckom aspike A.A. Cnupopos
3aMedJaeT, 4TO Ha 3Tol ¢ororpapum bépmcmm
«IIpsSTYeT CBOY LIEKM PYKaMI», @ aJIbIIbI «[I0pa3-
UTE/IbHBI CBOEIl HEPBOSHOCTBIO U BBIPA3UTENb-
HOCTBIO» (LuT. 1mo: [bepacrneit 2002: 196]). O 6e-
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JIBIX ¥ XOPOLIO YXO>KEHHBIX HOITAX Pupbenka
yromyHaeT C. BOMOHT: HOrTV OBV «IJIVIHHBI-
MU 1 TAKUPOBAHHBIMU, N — 9TO HeO6bI‘IHO OIA
MY>KYMHBI — OH KPacWI X B HAaCBII[EHHBIN Kap-
MUHHBI 1[BeT» [PupbenknHnana: 173].

BonHooOpasHass nuHMS MOfjepHa SB/ISETCA
3HaKOM 31oxu. OHa >ke TIEPEeHOCUTCS 1 Ha 00/TNK
®upbenka: 3To Ha3BaHHas Bbiiie A. XOIMHTL-
x€pCcTOM «BOMHOOOpa3Has oxopKa». Xont Map-
BeJI, mopdepkuBas xypo0y Pupbenka («yskoe
Teno, OECIIOKOITHOEe»), CPABHIMBAET €r0 M3BUBA-
HUs ¢ Kop3uHoii 3Mmeit [Tam sxe: 195]. Emie ogna
npuMeTa MojepHa — 0abouka, KoTopas Obura
CUMBOJIOM Ha nucrtax béppcmm «Imasa VMpopar,
«ObpamiieHne sl TUTYIBHOTO JIUCTa», «/oka-
HaaH u Canomes» K gpame O. Yainbpa «Cano-
Mesi» (1894) u «CrpaHHBIe CO3[jaHUs» K IOBe-
ctu Jlyknana «IIpaBauBas ncropus» [beppcneit
2002: 60, 63, 65]. baboyka cTaHOBUTCSA TMYHBIM
cumBosnioM Oupbenka. .M. @opcrep u JI. Bynd
ynopo6samm ero 6abouke [Edwadrs: 87], u cam
OH ToBOpMNI O cebe Kak o 6abouke (LUT. mO:
[Dupbenknnamnana: 184]).

®parMeHTapHOCTh U He3aBepHIEHHOCTH
NPON3BEAEeHNI

«ITox Xonmom» bépmcnm — dparmentapHoe
Ipou3BefieHNe, KOTOpPOe BBICTPAMBAETCA Kak
cuensl u curyanuu [Casenbes: 21, 22] n ot-
KPbIBAaeTCsl B MICTOPUIO KynbTyphl [Boukapesa,
Tabynkuna: 175]. HeycToitumBocTh 06BeMa
IpOU3BefeHNs 13-32 YACTUYHON ITyOIMKanym
JeThIpeX I7IaB CHadana B xypHane “The Savoy”

(sHBapp, anpens 1896 r.), a mocie cMepTH aB-
TOpa yXe B 0ojbieM o0beMe B popMaTe KHIU-
re (1904, 1907, 1998), cBUAETENBCTBYIOT 06
ero (GparMeHTapHOCTY ¥ He3aBepUIEHHOCTH.
HlecsaTas, NOC/IeHAA U3 HAIMCAHHBIX I7IaB PoO-
MaHa 3aBepIIaeTcsi 00eoM M IPOCTyLIMBAaeM
onepbl B MacTepckoil xynoxHuka Jle Jla IIuHa,
a IOC/IeHee IpeJIoXKeHe HaMeKaeT Ha Jajlb-
HeJllIVe ONMMCAHNA NHTepbepa CTONOBOI, KOTO-
pble He coctosimuch: “The sale & manger at De
La Pine’s was quite the prettiest that ever was”
[Beardsley 1996: 123]. Ota rnaBa, coefuHNBIIAA
HOAPOOHBbIe ONVCAaHUA HApANOB TepOeB U MX
HOPTpeThl, 9K(Ppacuc >XMBOMICHOTO IIONOT-
Ha, MY3BIKa/JIbHble PEMMHUCLIEHIINU, MOITIa ObI
CTaTh LIEHTPaJIbHOM B CIOKeTe poMaHa béppcnu,
KOTOPBIN OBUI II0JIOH TBOPYECKVIX IIAHOB Y XO-
Te/l CO3[jaTh OONBIIYI0 KHUTY C MHOXXECTBOM
wimoctpaunit (“in book form with numerous
illustrations” [The Letters...: 135]).

3ambicen béppcnmm mo Hammcanuwo «Vicro-
prn o Benepe m Tanreiidepe» HallOMUHaeT
ujeo QpaHIy3CKUX CUMBOINUCTOB O CO3JaHUM
«CUHTeTUYeCKOl», yHuBepcanpHoi KHuru mo
npumepy «Kuurm» Mammapme [boukapesa, Ta-
oynkmna: 132]. «VMckycctBennyto Ilpunneccy»
KPUTKKM TOXe Has3biBaloT book: short book
[Braybrooke: 39]. Manblit 06eM KHUIY IIPUBETT
K TOMY, YTO OHa, IIapaJOKCaJIbHO KOMMEHTUPY-
eT H. Bpeitbpyk, ocTanach He M3[jaHa K XKU3-
HM, IIOTOMY YTO TOJIBKO M3BECTHBIE aBTOPBI MO-
TyT II03BONUTDH cebe 13[jaBaTh KOPOTKIE KHUTY
[Braybrooke: 39].



dparMeHTapHOCTh ¥ He3aBepIIEHHOCTb
npoussenenust OupbeHka cBs3aHa C JIUTENb-
HOCTBIO €T0 CO3TTaHMs, Kak oTMevaeT M. beHko-
BUL, Ha IpoTsKeHuM 1906-1912, 1924-1925 1.
(umt. mo: [Severi: 55]). P. OpBappac o6o3HavaeT
Oosee KpyIHbIe IepuoAbl pabOThI HaJ IPOU3-
BefleHMeM: HadaTo fo 1915 r, mepepaboTaHo
B 1925 r., onybnukoBaHo B 1934 r. [Edwards:
56]. ®parMeHTapHOCTb yCMaTPUBAETCS TAKXkKe
B OTCYTCTBMM IIPUYMHHO-C/IEAICTBEHHBIX CBs3el
B XY[0)KeCTBEHHOM MIpe IIPOU3BeJeHNs 1 OT-
pULIAHUY TIPUBBIYHOV POMAaHHOW CTPYKTYPbl
IIpY HaIM4YUM IUAJIOoTa KaK TIOBeCTBOBATE/IbHOM
dbopmbr [Annen: 84; Davis: 33; Maes-Jelinek],
OTCTPaHEHHOCTH aBTOpa [Maes-Jelinek].
®DparMeHTapHOCTb ~ [JMAJIOrOB, OOHApY>KeH-
Hy1o PM. JlsBucom B pomaHe «CKIOHHOCTU»
(“Inclinations”, 1916), MmoxxHO yBUzeTb U B «Vc-
KkycctBeHHol [Ipunnecce» [Davis: 7]. Tak, ecin
B IIEPBBIX JIBYX 4YaCTsIX 9TOTO POMaHa JIoTMde-
CKasi HUTb AMaJIOTOB XOTb ¥ IPePbIBAETCS OIM-
CaHVMAMM M OTCTYIUICHMSMM, HO BCE Ke UAeT
HOC/IEIOBATENBHO, TO B TPETbell YacTV MPOU3-
BeJleHMsI JielicTBIeE BO J[|BOpIIe U {aIOry TepoeB
HepeceKalnTcs C CIKETOM TeaTpPasbHOTO IIpes-
CTaBJICHNUs, a 3aBeplIaeTCs POMaH BHE3aIlHbIM
KPMKOM IIeTyxa ¥ ynoMmyuHaHyueM o IllanTtexse-
pe [Firbank: 287]. Muorue ¢paser usz «Vckyc-
crtBeHHoI [IpmHIIecchl», Kak orMeuaet H. bpeii-
OpYK, HOBTOPSIIOTCS ¢ HEOO/NBIINMIY V3MEHEH-
MM B IOC/IEAYIOLeM ITpou3BeneHun — B «LIBer-
ke nop Horoin» (“The Flower Beneath the Foot”,
1923) [Braybrooke: 39-40]. Hanpumep, B aTOM

pOMaHe YIIOMMHAIOTCA He TOJIbKO VIMEHA aBTO-
POB M IIpOU3BENEHNIT MYPOBOL TUTEPATYPhl, HO
u npousBefeHus camoro ®upbeHka, 0 KOTOPOM
BEJyT pasrOBOPbI TepOM IIPOU3BEECHNA.

/KanpoBoe cxoaCcTBO IPON3BEREeHNIT

B npownssenennsx u bépacnu, u OupbeHka,
KaK B XpPOHOTOIIE PBILIAPCKOTO POMaHa, MOXKHO
OOHAPY>KUTb «YyZIECHBINI MVUP B aBaHTIOPHOM
BpeMeny» [baxtun: 83]. Béppcnm mHTepIpe-
tupyet Mud o TaHreilzepe 1 ero ImyTeImecTBUN
K Tope BeHepbl, 0 MPUKITIOUEHUAX TaM, O XKU3-
HU C aHTu4yHOI Oormuei. Takum o6pasom,
B IIPOM3BEMIEHNN €CTh XapaKTepHbIe [Is )KaHpa
romance Kpacounble cueHbl (“colorful scenes”),
cTpacTHas M060Bb (“passionate love”) u cBep-
X'beCTeCTBeHHble npukaodeHus (“supernatural
experience”) [Shaw: 236]. B mnpousBemeHun
®upbeHka HeCMOTPS Ha TO, UTO JEVICTBYE IPO-
ucxoput Bo JIBopue u B 6espiMssHHOM [opoge,
ynomuHaoTca BoiiHa u Peomonus, a repon
e3[IAT Ha OMHMOYCaX U SBJIAIOTCS NIPeICTaBUTe-
JISIMU TIpaBsLIeil IMHACTHUN, ONVChIBAaeMbIe CO-
OBITHS HACTOIBKO HepeanVCTUYHBI U MapagoK-
CaJIbHBI, UTO JIeTIAl0T IIOBECTBOBaHNE HEIIPABJIO-
no7f00HBIM, paHTaCTUYHBIM. XOTs IUTEPATypPO-
Befbl HaspiBaloT «VIcKyccTBennylo [IpnHieccy»
nosectpio (short novel) [Hollinghurst 2006: 6]
u pomaHoM [Davis], 3TOT TekcT, Ha Hall B3IJIAL,
kak 1 «Ilog Xonmom» bépmenm, mpubmmkaeTcs
K POMaHy C AMHAMIYHBIM CIOKeTOM (romance).
A ecy Ha3BIBATh €T0 POMAHOM, TO HEOOXOAIMO
YUUTBHIBATh OOJIbIIIE CPEJHEBEKOBYIO TPA/IULINIO
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JKaHpa Tomance, a He >XaHpa novel' HoBoro
BpPEMeEHI.

X. Maec-Emnuex ormeuaet ymeHne QPupben-
Ka YJIOBUTb ¥ TOYHO BOCIPOM3BECTV TOH Oec-
TII0/IE3HOTO COLMA/NbHOTO OOIIeHNs, KOTOpoe
COCTOUT B 0€CCBA3HBIX pa3roBOpax 1 OONTOBHE:
«DypOeHK yMeeT pasroBapyuBaTrh M, KaK Mar-
HUTO(DOH, 6e3 KOMMEHTapleB 3aMNChIBaeT Oec-
CBSA3HBIE PAa3TOBOPHI, COCTAB/IAOIIYE OOTTOBHIO
tonmbl» [Maes-Jelinek]. VccnemoBaTenbuuia
OTMEeYaeT, YTO 3TOT IIpyMeM, BBIPAXKAIOLINIT HO-
BBIVT pyTM X13HM XX B. 11 cTaBimit y Pupbenka
JIOMMHAHTOJI TBOPYECTBa, ObIT OTKPHIT UM OJ1-
nocy Xakcmm u ViBmunay Bo [Maes-Jelinek]. On-
HaKO IOf00HYI0 WUTIOCTPALIMIO CBETCKMX pas-
rOBOpOB MbI HabimoaeM eme B apame «Illkoma
snocnoBus» (“The School for Scandal’, 1777)
II. Illepupana.

Heckonpko rmaB us npoussefeHns bépacmm
«Vctopuss Benepnr u Tanreisepa» 6pumm omy-
6mmkoBaHbl B )xypHane “The Savoy” ¢ Ha3BaHM-
eM «IToxg XonMoM» M M3MEHEHHBIMY VIMEHaMU
repoes Ha Eneny (Helen) u a66ata ®andpento-
ma (Abbé Fanfreluche). Cmena nmenu reponnn
cosfaeT a/umosuio Ha obpas Emennr ITpekpac-
HOI1, 3a KoTopoil PaycT BO BTOPOI YacTu Jpa-
MaTU4eCKOM o3Mbl [€Te crryckaeTcs B opi3eM-
HOe IJapCTBO K TaMHCTBeHHBIM Marepsam [bou-
KapeBa, TabynkuHa: 133]. O6pamenne k «Pay-
cty» ectb 1y Pupbenka: [Ipunnecca (Princess)
CPaBHUBAET COfiepKaHMe 3aIVICKM B CUPEHEBOM
KOHBepTe, IIaXHyIeM HapIyicCaMl, B KOTOPOI
Cearoro JVoanna IlenerpmHa mpurmamarmoT Ha

Ipa3gHUK BO JIBOpel, ¢ cofep>kaHueM BTOPOI
YacTy IO3MBL: OHO TaK >Ke TEMHO, KaK BTOpas
vacTp «Paycrar, «fja, moxanyi, Temaee» (“It is
as obscure as the second part of ‘Faust’; indeed it
is a good deal more so” [Firbank: 245]). Iloguep-
KUBaHJ/e TeMHOTBI COJep>KaHMs MOIMbI [éTe,
BO3MO)KHO, BCKPBIBAET B I1€/IOM «3CTETUYECKYIO
HEBOCIIPUMMYMBOCTD unTamein Esponsr XIX
1 XX BekoB ko “Bropomy PaycTy”», 0 KOTOpOIt
ynomMuHaeT B cepefyHe XX B. IEpeBOJYMK, aB-
top ctarei o [€ére H. BunpmonT [BunbmoHnT: 15].
HasBanne Tperbeit rnaBpl npoussegenus Oup-
6enka — «Bampmyprus (mpuctoiinas)» [®up-
Oenx: 133] (“Walpurgis — (Polite)” [Firbank:
268]) Taxxe orcpitaeT K GuIocodckoit mosme
[ére. Crunp bépacmm ocosnaercss PupbeHkoM
4yepe3 psAJ B3aMMOCBS3aHHBIX MOTMBOB, Hau-
Ooree 3HAYMMBIX A1 XY[AOXXECTBEHHOTO MUpa
«Ilog XonmMom». 9TO MOTUB apoMara, MOTUB
IPUYECKN Y MOTYUB KOCTIOMA.

Mortus apomara

MoTtuB apomaTa KakK SIpKUIl 9JIEeMEHT CTUIA
béppcnmn OupbeHK 3a0CTpsAeT, MpeyBeIndnBa-
€T, KOHLIEHTPUPYET, YTO XapaKTePHO /1A aCTH-
ma [[daitep: 103]. IIpocTpancrBo Xonma Bene-
pbl B pomaHe Béppcnu HamomHeHO apoMaTaMm
(scented), ynommHaHue 0 pa3HOOOpa3HBIX 3ama-
XaX IPUCYTCTBYET IPAKTUYECKU B KOKIOI I71a-
Be. JTO HaAyIIEHHbIE BOIOCH U PyKM BeHepsl
(rm. 2, 10), pymycTele TKaHU 00YBY, IPUTOTOB-
JIEHHOI 17151 60rvHM (I71. 2), 3a11axy, KOTOPbIE U3-
masan CIIOpMOH 1 NpuULIeAIINe C HUM B JieC I1ep-



coHax 6Oajera, nokasaHHOro Benepe u Tan-
refisepy (rm. 5), 6maroyxaHme B IaBUIbOHAX
Benepsl, KoTOpO€e UCTOYaNMM OTPOMHBIE BETBU
KPacHBIX P03, KYIIETK! U MOAYIIKM, ITaXHyIIVe
nyxamu LUEau Lavante, mpurotosnennsle IlaT-
nHOM (T71. 6), 3araxyl IIBETOB B MapKax U cajax
Benepe! (1. 9), 6maroyxaromas Boga 6acceriHa,
B KOTOpOM KymaeTcs Tanreisep (r71. 7). Apomar
IIyXOB M HaJylIeHHble IpefMeThl IpeficTaBIe-
HBI KaK 3/IeMeHTBI MHTepbepa U IMPOCTPAHCTBA
Xonma.

Y ®upbeHka NosABIEHNE 3alaxa [yXOB, Ha-
3BaHHOE TAJlHOV ¥ MIHTPUTIOI, B CIOXKETE pOMaHa
IpefCTaB/IsgeT OTAENbHYI0 BAXHYIO, COIOCTA-
BUMYIO C IIOSIB/IEHVIEM HOBOTO Teposi CLeHY: ...
she pondered the matter. Here was some mystery
brewing; some intrigue to unveil” [Firbank: 254].
«Ho 4T0 3TO 3a TAXKeNblil, HABA3YMBBIN ApOMaT
BOX/IETICHHO 3aJiepKaJicAd B BO3[yXe, OC/Iabas
HpPaBCTBEHHOCTb YYBCTB, OTMeHsIS JOOpble Ha-
MepeHMs (eCy TaKOBble MMENNCDb)», — C Ta-
KO/l OODbEMHOJ XapaKTePUCTMKM HauMHAeTCs
VICTOpUs TIOSIB/IEHMs 3alaxa J[yXoB B Oyxyape
[TpuHLIeccsl 1 ee peakumss Ha apomar [Dwup-
6enk: 110]. OHa nmpuHIOXMBaeTCA U ONpefenseT
3arax J¥MOHHOTO LIBeTa U aKallui, BO3MOXHO,
Ty6epo3sbl: «Tak 1 ecTb, JyXu, 1 caMOro OTTal-
KkuBawoouero popa — “Crapas kokotka » [Tam
xe]. IlpeyBemndyeHa OTpuIaTe/NbHAs peaKIVA
repoeB Ha pnyxu: Koponesa nx He Tepnut, Ko-
ponb MpoTMB HMX Bo3paxaeT. [TapamokcanbHa
peakuys IIpuHIieccsl — oHa HeHaBUfena AyXW,
«IIOCKOJIbKY He MOIJIa caMa IpUMeHATb» [Tam

xe]. CTonmp e mapajjoKcaJbHa yTBepXK/jaeMast
[TpuHIIECCOI 3aBUCMMOCTD MOPAJIBHOTO 00/IMKa
JKEHII[VIHBI OT IPUMeHeHN elo KyXoB: « KeHmn-
Ha C HalyLIIeHHBIM IUIATKOM He MOXXET CUUTATh-
€A MOCTOIHOI 0c000i1» [Tam xe].
[To-¢ppanumysckn HasBanbl pyxm (Vieille
Cocotte), mecto npopaxu (Kiosque) u mms npo-
maBua (Madam Carmen) [Firbank: 254]. Magam
Kapmen B Kasnno npogaeT fyxm «ManeHbK/MMU
3€JIeHBIMU ITy3BIPbKAaMU C TI€PEBS3SIMI U3 Bece-
nbIX 6aHTOB». Ee 0OMMK TaMHCTBEHEH M JEKO-
paruBeH. OHa ynbpibaeTcss camoit cebe, Ha Hell
OXKeperbe, cepbru 13 cTekia (in a paste), a muio
IUVIOTHO HAIlyIPEHO, CJIOBHO IPYCBHIITIAHO MYKOIA
[Dupbenk: 254]. Msbicnu [IpunLeccs no «pac-
C/IeOBaHVIO» IPOHMKHOBEHNUS AYXOB BO [IBO-
pell Ha3BaHBbI «CIIMPAIIMUA HECOOOPA3HOCTEN»
(“spiral of inconsequences”) 1 npupaT Tpouc-
IIECTBMIO C AyXaMy 3HauuTenbHOCTh: «Ho Kak
cymena bapoHecca pa3goObITh IpecTyIHOe Be-
mectBo? <...> Buepa Beuepom B Tearpe bapo-
Hecca IONpPOCUIA PaspelieHys yHEATUTbCA BO
BpeMA aHTpakTa <...> Ilo BosBpamenun ba-
pOHecca Jiep>Kanach CTPAaHHO — TOI[a-TO OHa,
JIOJDKHO OBITh, 1 pasgobbira pyxm» [Tam sxe].
®upOeHK NpeyBenNIMBaeT POIb AYXOB B JKM3-
HYI Te€pOeB IPMeMOM OMMI[ETBOPEHNS: apoMaT
«HEJIeTIO 3aJIeP>KMBAJICSI, MELIKaln B COOTBET-
CTBMM CO CBOMM JMEHEM, I MHOTO BpeMeHU
IPOILUIO, TPeXJe 4YeM 3amax peuna OTOBITH
U YCKONIB3HYTb B OKHO» [Tam e: 113]. MoTus
apoMaTa, OyAydYM CKOHIIEHTMPOBAaH B OJHOI
IJIaBe, CTAHOBUTCS 3/IEMEHTOM IacTHUINA U OT-
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CbUIAeT K Npou3BefleHNIo bépacnm, B KoTopom
apoMat ObIl 97IeMEHTOM TyajeTa BeHepbl, He-
00XOIMMOJT YacThI0 MHTEPbEPOB U BCEro IPO-
CTpaHCcTBa XONIMa.

CroxeT Tyanera BeHepbl urpaer Ba)KHYIO
ponb B XxpoHorone Xonma y bépncnm n mpep-
CTaBJIeH BO BTOPOIl I7llaBe poMaHa. Xof Tyase-
Ta MOJYEPKHYT BpeMeHHbIMU Hapeunsmu (“As
toiled ... The report and coiffing...”), a punanb-
HBIJ1 aKKOPJ, CLI€HBI — TOIOCOM ITOBECTBOBATEA
(“It would ..., I should...”) [Beardsley 1996: 81].
Tyanetr B «VckycctBenHnoi IIpunnecce» ®up-
OeHKa pacrajjaeTcsi Ha OTHE/IbHbIE MOTUBBI —
MOTUB IIPUYECKM ¥ MOTUB KOCTIOMa, KOTOpbIE
B POMaHe NPOABIAITCA B 3MM30[aX, OTHOCH-
IIVMXCA K PasHbIM CUTYallMsAM U T€POSM, MOAB-
JAOIMIMMCS BHE3AIIHO U BJPYT MICUE3AOLINM U3
CIOXKeTa.

Motus npuyeckn

MoTHB NpUYeCcKM OTKPbIBAET MOCBSAIIEHHYIO
TyaneTy Benepsr rinaBy “Of the manner in which
Venus was coiffed and prepared for supper”. I[Tpo-
Ilecc co3fiaHMs KyaIopbl BbIHECEH B 3aI/IaBle,
Ha3BaHO uMs napukmaxepa (Cosme), et pedb
(6] HaHyHIeHHbIX BOJIOCax BeHepr, a TaKXXe «Ce-
PeOPSHBIX MIMITINKAX», COTPETHIX TACKAMM T1/Ia-
MEHU, «IPEeNeCTHBIX 3aMbICTIOBATBIX JIOKOHAX»
6ornun [bepacrmert 2001: 46]. Y ®upbenka cue-
Ha YKJIaJKU IPUYECKU IIepef TyaJeTHbIM CTO-
JIKOM TOYKe €CThb, HO OHa IIOMelljeHa B KOHTEKCT
o6pasa Benmukoit Kusruuu (Grand Duchess). Te-
POMHS YK/Ia[bIBaeT IIPUYECKY IIepef] 3epKaloM:

«CKo/bKO ObI HM HaBelllana JBOpel] BeluKas KHs-
TUHsI, OHA HEM3MEHHO OIIa3AbIBaja K 06efy: ycaKuBa-
JIach B LJaPCTBEHHOI I03e Iepef TyaJeTHbIM CTOMM-
KOM U yKJIafjbIBajia IIPMYECKy en couronne, 3abbIBas
0 BpeMeHM, HpaBe KOPOJEBBl M OCTBIBIIEM CyIle —

U MeduTaja, Medrtana...» [Oupbenk: 104].

CleHa TIpefCTaBIeHNs BENMKOV KHATVHU
niepey; TyaJeTHBIM CTOIMKOM CO3/laHa Kak Iia-
CTHUII, KOTOPBII HAalIOMUHAET O TyaseTe BeHe-
PBI, COeNMHSET IJaPCTBEHHBIVI BHEIIHUII BUJ
Kusruuu, 6piToBbIe TOXPOOHOCTY (OCTHIBLINIA
cyn) n ¢unocodckne kateropuu (Bpems, Med-
ToI). [IpMHIIecca TONMPKO MOfApakaeT eil, Mpu-
yeM He BO BHeIIHeM O0JIMKe, a B MedTax O 3a-
MYy>XecTBe:

«IIpuHiecca pasgenana Ty e cmabocte. Ort-
KMHYBIIMCh Ha3aj, IpIDKaB YKas3aTeIbHBIN Hajer]
K 1eKe, [IpuHIlecca IBITIMBO CMOTpeNach B 3epKajio

Y 4yBCTBOBaJIA ce0s 3aMy>KHeit gamoii» [Tam xe: 105].

«BeHepuHbI» aTpnbyTHI, KaK TO IpUYECKa,
PacIoNoXeHNe 3a TYaJeTHBIM CTONMMKOM, CO3-
IAOIIVE Be/IMYECTBEHHDBIN 00K OOTHY, — HE
orHocaATca K Ilpmuuecce. B tyamere Benepbr
OBbUI Ba)kKeH IPOIlecC MPUYEChIBAHNUA, eMY yie-
JIEHO BCe BHUMaHIe IIOBeCTBOBATeNA, a 3aBep-
IIeHVe IPUYeChIBAaHUA, MaKUKA, OfjeBaHNA
O3HayaeT 3aBeplieHue tyanera. na IIpunnec-
ChI IIpUYeCKa CBs3aHA C IOfpaKaHMeM, ObITO-
BBIMM TTOAPOOHOCTAMU U ProcodCKUM OIy-
I[eHVeM BPEMeH.



[IpuHIIECCAa CMOTPUTCA B 3€PKaJIo, YTOOBI U3-
YUUTDb CBO€ CXOJICTBO C K€M-TO, KOTO He Ha3bl-
Ba€T ITIOBECTBOBATE/Ib, 3aME€HAA UMA OTTOYMEM:

«CoxmMas masnblipl, pacumpss spadky, [IpuHnecca
IOTOLIHO M3y4asa ce6s B 3epkae. Kakas pokoBas kpa-
cora! Kakas 4yfecHas BbIpasuTeIbHOCTb! PasymeeTcs.
TonbKo yHBIIbIE POACTBEHHMKI VTN TTyTIbIe IPUABOP-
Hble MOTYT He 3aMeTUTb TOYHENIIEero CXOACTBA...».
9TO MOXKeT 6BITh CXOICTBO € PPAHI[Y3CKOI KOPOIEBOIt
Mapumen Jlemunckoin, cynpyroit JlrogoBuka XV, 4geit
noprtper pasraAfbiBaeT IIpuHiiecca. 9To Takke Mo-
XKeT OBITb CXOACTBO cO CBATHIM, 0 KOTOPOM TaKXKe LIeT
pasrosop Ilpunueccsr u Baponeccsr: «B cBoeM B006-
paXeHMM OHa y>Ke BUjena, Kak bapoHnecca Boccefaer
Ha KoneHe CBATOrO, a ee IbUIKas pyKa 0OBUBAET IIPO-
podeckyo mrero» [Pupbenk: 114].

OMOUVOHATbHOE Pa3I/IAibIBaHue ce0s B 3ep-
Kajie COeINHAETCA C PasI/IAfbIBaHMEM II0IOTHA.

MoTtus KocTIoOMa n
PeMMHICIIEHIUN

O6pas Benepnl B pomane bépmcnu, pomon-
HEHHBINI 9KQPAaCTUYECKUMM  aCCOLMALVIAMU
co cKynbnTypamu 6oruHu B Barmkane, JIyspe,
Ydouum, bpuraHckoM Mysee, a TaKKe >XMBO-
IVICHOJ Tpajuuyuen CloKeTa TyaneTa Benepbl
kucty Annubanne Kappagun n @pancya Byuue,
«OpPMEHTMPYeT Ha BU3YaJTbHOCTh 0bpasa 6oru-
HU mo6BK» [boukapesa, Tabynkuna: 137]. Bu-
3ya/IbHBIIl OO/MK TepOVHY, JPO>KaHNe KPYXKEB,
obpamnsoINX ee (UIYPY, CKUHYTBI Xajart,

skdpacTnieckne

ee IpeJcTaB/IeHNe Tepesl 3€PKajloM, ONMCaHue
1Iey, Iied, IPyAM, PyK ¥ HOT HAaIOMMHAIOT KaK
M1 o poxIeHNM BeHepsl, Tak U CIOXKeTbI UTa-
NMbSHCKON M paHnysckon >kmponucn XVII-
XVIII BB.

Y Oupbenka obpas IIpuHIeccH TOXe cO3-
IaH peMMHUCLeHUMAMM K3 >xuBommcu XVII-
XVIII B. B coOYeTaHUM ¢ YepTaMy AHITUICKOrO
nexananca [HoBokpemennsix: 192-197]. Ilpun-
1ecca IOHMMAET HEeNOCTAaTKY KpalHell yTOH-
YEeHHOCTH, IIPY 3TOM OHa BCETZa IIOCTYyIaeT He-
CKPOMHO, YTO HPOSBJISAETCS B BbIOOpe Oe3pac-
CYIHBIX TyajIeTOB, KOTOPbIE, I10 CYaCTbI0, BCETa
UAYT e:

“Realising to the full the drawbacks of an extreme
finesse, the Princesss choice of growns was nearly
always indiscreet; but happily reckless toilettes suited
her”. Opun U3 TakuX TyajeToB NPENCTABIEH B CIIERY-
romeit crene: “To-day, the wicked thing wore masses
of lace with twists of riband termed ‘Inspirations” and
no particular sleeves; her slender arms like the stem
of flowers fainting away to the pointed finger-tips that
seemed to evaporate and lose themselves in other”
[Firbank: 242].

Ha IIpunnecce, xak Ha Benepe, mnartbe us3
Kpy>keB. BemdyecTBeHHBINI 001K BeHeps! me-
pefi 3epKaZloM B BOJIHAX KPY)KeB HAallOMUHAeT
poxzienue u3 meHsl: - Venus slipped away the
dressing-gown, and rose before the mirror in
a flutter of frilled” [Beardsley 1996: 81]. ITpun-
Ijecca ToXe B Kpy>KeBax, HO ee HapsJ, COCTOAT
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U3 JIEHT C Ha3BaHueM «B[OXHOBeHME», KOTO-
pole nepenieTanuch. Ecnu y Benepsol musAinHbie
U TapMOHUYHO cnoxeHHble pyKu (“loosely, but
delicately articulated” [Beardsley 1996: 81]), To
pykn IIpuHnecchl mofoOHBI CTe6/MIAM LIBETOB,
KOTOpBIe CYXKAITCA K 3a0CTPEHHBIM KOHYMKAM
IIaJIbIIeB, VICIAPSIOTCS M pacTBOpsAITCA. OHU
HAIIOMMHAIOT 00 yI/10BaTOi 00pasHOCTY MOfiep-
HusMa. CpaBHeHne [IpuHIIeCCH ¢ MapMOHETKOI
u oTKa3 eif B mpocrore (“radiant matrionette”
[Firbank: 242]) co3By4eH HacTpo MofepHMU3Ma
II0 CO3[JAHMIO PACCEYEHHOTO MIUpa TepOA.
Benepa y béppcmm no sasepmenun Tyane-
Ta cHMMaet xanar (“slipped away the dressing-
gown’), Ho HaTAruBaeT nepyarku (“slipped on
her gloves”), 4To nogyepkuBaeT YyBCTBEHHOCTD
repounu [Beardsley 1996: 82]. B «VckyccTBeH-
Hoit [IpuHnecce» @upbeHKa TOXXe eCTb repo-
VIHs, HaTATMBAKOIAsA [JIMHHbIe Oefble Iepyar-
ku (“drew on her long white gloves” [Firbank:
268-269]) - aro npupBopHas fama, Mistress of
the Robe. Takoit mocT npu 6puTaHCKOM KOPO-
JIEBCKOM JIBOp€ IIOfIpa3yMeBaJl BefleHue OeKIbI
Y YKpallleHNi KOpOJIeBbl, OpraHusanyio ¢gpei-
NMH U 0053aHHOCTY Ha TOCYAApPCTBEHHBIX Iie-
pemonusax. Ecnu y bépacnm npuasopHasa gama
La Popeliniére Tonmpko nmomaer Benepe xenroe
mwiarbe, To y OupbOeHKa mpuaBOpHas Jama, CTa-
TyC KoTopoll nepesefieH B. KymepmanoMm kax
obeprodmerictepruna [Pupbenk: 134], asnser-
Cs1 TUOPETTUCTOM, JUPVKEPOM, KOMIIO3UTOPOM
U xopeorpadoM JIeMOHCTPUPYeMOIl B TpeTbeil
IJlaBe poMaHa nbechl. I1o cyTn, oHa MCHOMHAET

posnu, KoTopsle 66N y fupyKepa Tutypens fe
[lTanTednep B pomane «Iloxg Xonmom».

Benepa y béppcmu - ato mmdonornyeckas
repouHs, 6e3 BO3pacra, IpyU 3TOM OHA YTOH-
YeHHa ) Be/lINYeCTBEHHA OJHOBPEMEHHO, OHa
M3bICKaHHa 1 u3sAmHa. [IpuHnecce y Dupbenka
CeMHa/[I1laTh, HO, OTIPAB/IIACH Urparp B Kasu-
HO, OHa IIYJAPUT BOJIOCHI U HafieBaeT OpMIIn-
AHTOBBIE CEPbIN 1 00BABISIET CeOs ABARLIATI] -
ByXJIeTHeJl. AKIJeHT Ha XapaKTepe — «3JII0Ka»
(“wicked thing”) [Firbank: 242] - moguepknBa-
eT MHAVBUYa/IbHOCTh reponHiu, a Koponesa-
MaTh yKa3blBaeT Ha ee aHAPOIMHHOCTb, CPaB-
HUBasi C BBICOKOPOC/IbIM Manbummikoir (“tall-
tall schoolboy” [Firbank: 92]). [lna Benepsn
JKe POCT — IIOKasaTelb ee KpacoTel: “She was
adorably tall and slender” [Beardsley 1995: 81].

XPpUCTHAHCKYI0 CHMBONMUKY (Tya/leTHbI
CTONVK, CUAIIVI KaK aaTapb, €NHOPOT)
Béppcnu «mpuMepsieT» Ha aHTUYHYI OOTVHIO,
Urpas XPUCTMAHCKOV aTpPUOYTUKOI, «CO3/a-
Bas HOBBIE MepIIaHMsA CMBICTOB» [boukapesa,
Tabynkuna: 174]. ®upbeHk e He TONBKO Ha-
npsiMyro cpaBHuBaet [IpuHieccy ¢ boromare-
pbI0 Ha TpeOHUKe, HO CMeJIO Y IIapafjOKCaIbHO
3asBIIAET, YTO eif, KaKk ¥ boromarepu, He xBa-
Tasmo yyBcTBeHHOCTH: “Like a Virgin in a missal
her figure lacked consequence - sex” [Firbank:
242]. NexamenTckuit ob6pas [Ipuniecce-mapu-
oHeTKu y PupOeHKa CHIDKEH 110 CPaBHEHMIO
¢ obpaszom aHTH4YHON 6oruHYU Beneps! y bépa-
C/IM, KOTOpas OJHOBPEMEHHO BelINYeCTBEHHA
VI U3SIHA.



Croxer Tyanera IlpuHueccel pacnapaercsa
IO I7IaBaM, IIOBECTBOBaHlE O HEM aXpPOHMYHO:
B KOHIIe I1IepBOJi I7IaBblI Ilepefi BeUepHUM IIpasf-
HJMKOM OHA pacHopAguIach O ropsdeil BaHHe,
Kak y napuibl CaBCKOIi, B TpeTbell MOABIAETCA
Ha IIpeACTaBIeHNN yKXe ofeToll. Ho B cepenune
TpeTbell I7IaBbl €CTb PeTPOCHEKLNA B JOIpPas]-
HMYHOe BpeMms, Korga [IpuHnecca, oxxuparomas
bapoHneccy ¢ HoOBocTAMM O TOM, BUJie/Na 1M OHA
CBATOrO U KaK OH BBITJISIANT, TOJIBKO TOTOBUT-
cs K BedepHeMy TyaseTy. Tyasmer IlpmHuecch
NIpeACTaB/IeH He KaK 3aBepLIEHHOE [eNCTBUE,
IOJJ4EPKMBAOLIEE Be/INYMe M KpacoOTy FepOVHH,
a Kak IPOJo/DKALIAsACA CIjeHa: NpuYecKa IIo-
JTy3aKOHYEHa, HafleT KUTalcKuit xanar. Opex-
Ia Benepbl B Hauase ofieBaHUA — TOXKE XasaT,
OOMAIIHNI, MaJ€HbKUI, YEPHBIN C JIMIOBBIM.
PricyHOK TKaHM, 3 KOTOpOI clunT Xanar ITpun-
LIECChI, CTAHOBUTCA 1€/I0J KapTUHOM, HAIIOMU-
Haroleit 06 mHTepece Hayama XX B. K BOCTOY-
HOM KY/IbTYpe:

«...KMTAJICKMIi XajaT, yKPalleHHbI [PKOHKaMMU,
I/IBIBYLIVIMY 10 MOPIO IIBETOB. MopcKas neHa IIpeBpa-
Iasach B OYTOHBI CIMBOBBIX J€PEBbEB M BBIIIIECKM-
BaJIach NPsAMO K OTKPBITBIM ABEPAM I1arof, KOTOpbIe
30BYIIe BBIIJISA/BIBAIN M3-IOf], ABIMYATBIX 06TauKOB»
[®upbenk: 146].

Opnako pericteus IIpuHnieccel B 9TOM Xasa-
T€ — OHA ITyraja >XeMYy>XHOJ) HUTKOJ HETOIIbI-
peit — BHOCAT abcypn 1 GaHTaCTUYHOCTD B ee
061K BO BpeMs Be4epHEro TyaseTa.

3aKknroueHnne

CroxeT Tyaznera BeHepbl CTaHOBUTCA Opra-
HU3YIOIIMM LIEHTPOM IIOBECTBOBAHNA B pOMaHe
«ITog XonMom» 1 B 1I€IOM B XyH0XKECTBEHHOM
mupe béppcnu, peanusysach He TONBKO B CHIO-
BECHBIX OITycax, HO U Ha €ro rpaduyecknx am-
crax K npousseneHnAM A. IToyma n O. Yainbga
(«Tyaner benmuuppr», «Tyamer Camomen»). Mo-
TUB apOMaTa, KOCTIOMA, IIPUYECKH, BaKHbIE B X
eIVHCTBEe 11 CUHTeTMYeCKOro cTuasA béppcmu
U TIpu3BaHHBIE CO3[aTh obpa3 GormHu Bene-
poL, B «VckyccrBennoit [Tpunnecce» Pupbenka
«pa3OpOCaHbI» Y CBA3aHBI C Pa3HBIMI FePOSIMU —
[TpuHneccoii, o6eprodmeiicTepuanoii, Bennkoit
Knusaruneit. ®parMeHTapHOCTb IPOU3BEJEHNUsA
oTpakeHa B ero HasBaHum - “The Artificial
Princess”: «MCKycCTBeHHBI» B 3Ha4eHMMU CHe-
JIaHHBI, CKOIMPOBAHHBI C MpupopHoro. O6-
pas IlpuHmeccel mocTpoeH u3 (parMeHTOB,
U MUp, B KOTOPOM OHa CYIL[eCTBYET, TOXe (par-
MeHTapeH, pepbIBUCT. Ecm mpouecc cosganmsa
Kyagropsl 1 MakusKa Beneper y bépacnu 1jenn-
HbII, 3aKOHYEHHDIV, 3aBepILIAeTCAd IIPeNCTaB-
NeHVeM OOTMHY Y 3epKajia BO BCell ee Kpacore,
BOCXUIIIeHVEM IIPYU/IBOPHBIX U TOBECTBOBATEA,
To TyaneT [Ipunueccel y @upbeHka nmokasaH He
B OJIHOI1 LIe/IbHOIA CIIeHe, a pa3opBaH IO I7IaBaM,
HeT TpuyMda KpacoTbl U BeIUYMsA TEPOVHI.
ATpuOYyTHI CIoXKeTa TyajeTa, M3BeCTHbIE HaM II0
pomany bépncnu, B npoussegenun Pupbenka
IpeACTaBIeHbl B MHOM KOHTEKCTe ¥ CBSA3aHbBI
C IpyTMMM IIepCOHa’KaMI, KOTOPbIe BbIIBUTAIOT-
Cs1 Ha IIepBblii I/IaH U 3aTeMHAIOT [IpuHIeccy.
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MotuBbl apoMaTa, IpM4eCKN, KOCTIOMA, CK/Ia-
poiBaroliyecs y bépacnu B croxer Tyanera Be-
Hepbl, npousBeneHne OupbeHka menaer mMacTu-
IIeEM: MOTUBBI OTHOCATCA K Pa3HbIM I€pOsAM, KO-
TOpbIe MOTYT BHE3AITHO MOAB/IATHCA U MICYE3ATh
U3 TIOBECTBOBAHMA, ¥ CUTYalVAM, ITO4ePKIBa-
IOIIVIM IapajjoKCcaIbHOCTD Mupa [IBopua. Oup-
OeHK BbIOMpaeT MOTVB, IOMEIIAET €r0 B APYTOl
CIO)KETHBIVI KOHTEKCT, 4eM y béppcnu, Bbiraun-
BaeT AeTasb, amm3onsl. O6pa3 Beneps! cosman
CHHTE30M YYyBCTB, OIIYIIEHMII ¥ BM3yalbHBIX
acconyanmit. Y @upbeHKa Taxke 3TO eCTb IpH
cosmanum obpasa Ilpunneccor. OTndne B TOM,
yro ®upbeHK MapagoKcaabHO ¥ adOpUCTIY-
HO KOMMEHTHpYeT feTam obmmka [IpuHieccsr.
[ToABnA0TCA NEPCOHaXKM, KOTOpPbIE BHE3AITHO
yicYe3aroT Mocje cpaBHeHMA ux ¢ IIpmHueccoit.
CxopcrBo npoussesennit béppcnm n Gupbenka
BO (pparMeHTapHOCTH, XKaHpe, COMDKaeT aBToO-
POB MHTEpeC K AeHAU3MY 1 3cTeTu3My. Pasmane
00YC/IOB/ICHO IBVDKEHNEM CTW/IEBBIX MOTVBOB
OT BBICOTBI ¥ OTOPBAHHOCTM 9CTETU3MA K OBITO-
BU3MY U IIPAKTNLOV3MY MOJEpPHM3Ma B ITaCTUIIE
®upbenka «VckyccrBennas IIpunnecca». Oup-
OeHk BOMpaeT onbiT béppcim 1 ero mpoussene-
HuA «Ilopg XonmoM» U OTTanKMBaeTCs OT HETo.
Bocnpomssopa m ocosHaBasg 4y>XO¥l CTWUIb, OH
cospaer mactuul. IlenpHas cuena tyanera Be-
Hepbl 13 poMaHa béppcmm kak 6bl pacmajaercs,
VIHTEpPIIPETUPYETCA MHOXECTBOM (PparMeHTOB
APYTUX 31130710B U repoeB OupbeHka.

béppcnmn n OupbeHk npuHAIIEKAT K pas-
HBIM IIOKOJIEHMAM aHIJIMIICKON JUTEpaTyphl.

Crunp Bépucnmm - 3ro ycroiumBasg cucrema
HPU3HAKOB B 0OpasHOi ¥ MOTUBHOWM CTPYKTY-
pe, XapaKTepHO I CTU/IA MOJEPH U 3CTETUS3-
Ma koHila XIX B. B TeueHme mecsaTtunetus mo
1925 1. DupOeHK MOJIEPHUCTCKA CTUIU3YET 3TU
MOTMBBI, 3a0CTPSET, BBIIIAYMBAET, INPEYBEIN-
YUBAET UX — TaK NPOAB/IAETCA €r0 peakuusa Ha
qy>k0ii cTub. OH cO3/JaeT MHTEPTEKCTYaIbHbII
IACTUILI C TIOMOUIBIO IIpeyBeNNYeHUs d7eMeH-
TOB CTUJIA, IIOMELEHNA UX B JPYTOll KOHTEKCT,
4TOOBI [TOKAa3aTh HOBYIO SIIOXY, HOBOTO TIepo,
IPYB/IEYEHHOTO CBOOOJIOII 9CTETU3MA.
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“ARTIFICIAL PRINCESS” BY RONALD FIRBENK AS A STYLIZATION
“UNDER THE HILL” BY AUBREY BEARDSLEY

Irina A. Novokreshchennykh, PhD (Philology), Associate Professor, Perm State University (Perm,
Russia); e-mail: ira-tabunkina@mail.ru

Abstract. The article is devoted to the analysis of stylization of Aubrey Beardsley’s “Under the Hill”
presented in the Ronald Firbenk’s novel “The Artificial Princess”. Research methodology is a combination
of literary historical, intertextual, intermedial approaches with biographical one. Beardsley’s style is
recognized and reproduced by Firbenk through the scent motif, the hair motif, the costume motif,
and the pastiche principle. The details of the biography, related to dandyism, creative manner, specifics
of fragmentation and incompleteness, as well as genre similarities of the works allow Firbenk both to
express Beardsley’s style, and his own attitude towards it. Beardsley’s style is an embodiment of the
aestheticism of the period (the end of 19th- the beginning of 20th centuries). Firbank attempted to
reanimate and revive Beardsley’s style to be attuned to modernism. The scent motifis a vivid manifestation
of Beardsley’s synthetic style. Firbank sharpens, exaggerates and concentrates the scent motif in the plot
of the “The Artificial Princess” It is typical for pastiche. The hair motif in Beardsley’s novel is the key to
creation of an intermedial image of Venus, with an emphasis on her beauty and grandeur. Hairstyle of
FirbenK’s heroines (Princess and Grand Duchess) is a paradoxical combination of everyday details and
implication of philosophical category of time. The costume motif is most vividly represented in the plot
of Venus’s dress. It forms her visual image, reminiscent of the plots of Italian and French paintings of
the 17th-18th centuries (A. Carracci, F Boucher). Firbenk also combines these reminiscences with the
elements of decadence and the angular imagery of modernism. Beardsley’s style is based on a system
of motifs and images characteristic of Art Nouveau and aestheticism of the late 19th century. In the
decade leading up to 1925 Firbenk stylizes these motifs in a modernistic way, sharpening, protruding,
and exaggerating them.

ey words: English literature, Art Nouveau, aestheticism, modernism, pastiche, Aubrey Beardsley,
Ronald Firbank
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